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Изпитът е устен и се състои в: 

1. Четене, превод и анализ на предварително подготвен текст на китайски език; 

2. Събеседване по съдържанието на предварително подготвения текст и темите от 

съответната програма за конкурсния изпит. 

 

Кандидат-аспирантът трябва да подготви научен текст от 50 печатни страници от 

публикация на китайски автор в областта, в която ще разработва дисертацията си. 

Комисията избира част от текста по време на изпита, който докторантът трябва да може 

да прочете на глас, да преведе посочена част от текста, както и да ѝ направи лексикален 

и морфо-синтактичен анализ.  

 

За успешното полагане на изпита е нужно кандидат-аспирантът да владее необходимия 

минимум от знания по следните теми: 

 

ПРОГРАМА ЗА КОНКУРСЕН ИЗПИТ ПО ДОКТОРАНТСКА ПРОГРАМА 

ФИЛОЛОГИЯ 2.1. ЕЗИЦИ НА НАРОДИТЕ ОТ АЗИЯ, АФРИКА И АМЕРИКА 

(КИТАЙСКИ ЕЗИК И КУЛТУРА) 

2022-2023 г. 

 

1. Значение на изучаването на езика на Китай в контекста на китайската култура. 

Етимология на термина „китаистика (sinology)“. Имена, с които китайците 

назовават себе си и страната си. История, особености и типология на китайския 

език и мястото му сред останалите езици в света. Прагматика на азбучните и 

йероглифни писмености на езиците по света.  

2. Китайската йероглифна писменост. Етапи на развитие. Китайска калиграфия. 

Специфика на фонологична структура на китайския език и традиционната 

култура на игрословието.  

3. Развой и формиране на националния (книжовен) език путунхуà (普通话). 

„Езикът на чиновниците“ (гуàн-хуà, 官话)“, пекински диалект,  „държавният 

език“ (гуò-ю, 国语) .   

4. Диалекти на китайския език. Формиране, типология и групи. Отношения между 

путунхуа и китайските диалекти. Политика към диалектите и към езиците на 

националните малцинства в Китай: тибетски, джуански, ийски, байски, 

монголски, корейски. Чуждоезиково обучение в Китай. 

5. Разпространение на путунхуа. Китайските азбуки: джу̀ин дзъ̀му (注音字母), 

романизации (латинизации), пѝнин дзъ̀му （拼音字母）. Кирилизация на 

китайските имена – българската транскрипция. 

6. Теория и практика на езиковата политика на Китай от древността до наши дни. 

Реформа на писмеността в КНР през 1956 г. Принципи и методи на опростяване 

на йероглифите. 

7. Образованието в традиционен и съвременен Китай. 



8. Китайска литература – история от древността до наши дни. Особености и 

основни направления.  

9. Традиционни китайски занаяти. Великите китайски изобретения. Хартия и 

хартиени пари. Празнични хартиени плакати: новогодишни ксилографии (ниèн-

хуа̀, 年画). 

10. Традиционно китайско изобразително изкуство. 

11. Класически китайски театър. Пекинската опера (дзинг-дзю, 京剧). Съчуанска 

опера (чуàн-дзю, 川剧). Театър на сенките. 

12. Конфуцианство. Култът към Конфуций. Конфуциански канон. Пантеон. 

13. Даоизъм. Култова практика. Клир. Пантеон. 

14. Китайски будизъм. Махаяна будизмът и китайската народна култура. 

Исторически развой и отношения на властта към будизма в Китай. 

15. Традиционна китайска музика. Минска опера (кун-цю, 昆曲). Конфуцианска 

ритуална музика. Даоистка музика. 

16. Традиционни и съвременни празници в Китай. 
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